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A do lfo  WASSEN

In  S ep tem ber  1973 n i n e  p r i s o n e r s  were  fa lten  from  t h e i r  p l a c e  o f  
d e t e n t i o n  i n  t h e  P e n a l  de L i b e r t a d  and t r a n s f e r r e d  to  s e p á r a t e  
m i l i t a r y  b a r r a c k s .  A l l  o f  t h e s e  p r i s o n e r s  had b een  d e t a i n e d  th e  
p r e v io u s  y e a r  and a c c u s e d  o f  l e a d e r s h i p  o f  t h e  Movd.md.ento de Ld.be.fuxcA.6n 
UacAonaZ -  TupamcUi.04 (MLN, N a t i o n a l  L i b e r a t i o n  M ovem ent). The armed 
f o r c e s  announced  th e n  t h a t  t h e s e  men would  be e x e c u te d  i n  r e s p o n s e  to  
any a c t i o n  t a k e n  by t h e i r  o r g a n i z a t i o n .

A lth o u g h  Amnesty I n t e r n a t i o n a l  h a s  n o t  a d o p te d  them as  p r i s o n e r s  
o f  c o n s c i e n c e ,  i t  i s  c o n c e rn e d  t h a t ,  s i n c e  Sep tem ber 1973, each  o f  t h e  
n in e  has  b een  h e l d  s e p a r a t e l y  i n  a d i f f e r e n t  m i l i t a r y  b a r r a c k s  i n  th e  
i n t e r i o r  o f  t h e  c o u n t r y  and t h a t  t h e y  a r e  a l l  p e r i o d i c a l l y  moved from  
one p l a c e  to  a n o t h e r .  They a r e  k e p t  i n  s o l i t a r y  c o n f in e m e n t  i n  t i n y  
c e l l s ,  w i t h o u t  a d e q u a te  n u t r i t i o n ,  v e n t i l a t i o n  o r  s a n i t a r y  f a c i l i t i e s .  
They a r e  f r e q u e n t l y  d e n ie d  e x e r c i s e ,  r e a d i n g  and w r i t i n g  m a t e r i a l s ,  
r e g u l a r  f a m i ly  v i s i t s ,  l e g a l  a s s i s t a n c e  and a d e q u a te  m e d ic a l  
a t t e n t i o n .

AI h a s  r e c e i v e d  i n f o r m a t i o n  t h a t  i n  A ugust 1982 one o f  th e  n i n e ,  
Raúl S e n d ic ,  was t r a n s f e r r e d  a g a i n  and i s  now b e in g  h e l d  i n  th e  
m i l i t a r y  b a r r a c k s  o f  Minas i n  t h e  d e p a r tm e n t  o f  L a v a l l e j a .  A c c o rd in g  
to  o u r  r e p o r t s  he has  be.en t o r t u r e d  by b e in g  subm erged i n  a  p o o l  o f  
i c e - c o l d  w a t e r  (A ugust i s  m id - w i n t e r  i n  U ru g u a y ) , He i s  b e in g  h e ld  
incommunicado and h i s  f a m i ly  a r e  n o t  a l lo w e d  to  v i s i t  h im . There a r e  
f e a r s  o f  renewed t o r t u r e .

At th e  t im e  o f  h i s  a r r e s t ,  Raúl S en d ic  s u f f e r e d  a  wound to  h i s  
f a c e  w h ich  i t  i s  b e l i e v e d  h a s  n e v e r  b een  a d e q u a t e l y  t r e a t e d .  For many 
y e a r s  he has  b een  u n a b le  to  ta k e  a n y th in g  b u t  l i q u i d s .  A c c o rd in g  to  
A I ' s  i n f o r m a t i o n ,  a p r o s t h e s i s  t h a t  h a s  b een  made to  r e p l a c e  h i s  
m is s in g  jaw  i s  b e in g  r e f u s e d  him  by th e  a u t h o r i t i e s .  Raúl S e n d ic  has  
b een  s e n te n c e d  to  30 y e a r s '  im p r iso n m e n t  p l u s  15 y e a r s '  " s e c u r i t y  
m e a s u r e s " .

A dolfo  W assen, a n o t h e r  o f  t h e  n i n e  a l l e g e d  Tupamaro l e a d e r s , i s  
r e p o r t e d  to  be s u f f e r i n g  from a tum our o f  t h e  c e r v i c a l  v e r t e b r a e .  The 
tumour was d ia g n o s e d  as  m a l ig n a n t  d u r in g  an o p e r a t i o n  on 6 May 1981 
and on 15 J u l y  1981 c o b a l t  r a d i a t i o n  t r e a t m e n t  was beg u n .  On 22 June 
1982 he was s e n t e n c e d  to  30 y e a r s '  im p r iso n m en t  p lu s  10 t o  15 y e a r s  
o f  " s e c u r i t y  m e a s u r e s " .  The a d d i t i o n a l  s e c u r i t y  m easu res  means t h a t  
he i s  n o t  a b l e  t o  r e q u e s t  e a r l y  r e l e a s e .  He i s  b e l i e v e d  t o  h av e  b een  
o p e r a t e d  on a g a in  e a r l i e r  t h i s  y e a r  i n  t h e  m i l i t a r y  h o s p i t a l  and was 
l a t e r  t r a n s f e r r e d  to  th e  m i l i t a r y  b a r r a c k s  o f  Durazno i n  t h e  d e p a r tm e n t  
o f  t h e  same ñame where he i s  b e in g  h e l d  i n  a s m a l l  u n d e rg ro u n d  c e l l  
w hich  i s  damp, h a s  i n a d e q u a te  l i g h t ,  no h e a t i n g  and no s a n i t a r y  
f a c i l i t i e s .  He i s  n o t  r e c e i v i n g  any f u r t h e r  m e d ic a l  t r e a t m e n t .  T here  
i s  s e r i o u s  c o n c e rn  f o r  h i s  l i f e ,  p a r t i c u l a r l y  i n  view  o f  h i s  h a r s h  
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conditions of detention.
The other seven men held in similar conditions are: Henry ENGLER

GOLOUTCHENKO, Elenterio FERNANDEZ HUIDOBRO, Jorge A. MANERA LLUVERAS, 
Julio MARENALES SAENZ, José Alberto MUJICA CORDANO, Mauricio ROSENCOFF 
SILVERMANN and Jorge ZABALZA WAKSMAN. AI has received disturbing 
reports that the conditions of their detention have affected the 
mental health of at least two of these prisoners, Mauricio Rosencoff 
and Henry Engler, while all the prisoners have severe physical health 
problems as a result of torture, poor food, lack of proper sanitary 
conditions and lack of fresh air and exercise.

RECOMMENDED ACTIONS:
Telegrams/airmail letters:
- expressing concern at the harsh conditions of detention of the 
nine prisoners, particularly the reports of their being moved 
from place to place and the allegations of torture and inadequate 
medical attention;

- urging that they be treated in accordance with the United Nations 
Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners, in 
particular that they be immediately returned to a regular place 
of detention, that they be allowed regular family visits and 
adequate medical treatment;

- expressing particular concern about the reported grave State of 
health of Adolfo Wassen and urging that the authorities do every- 
thing possible to ensure that he is treated humanely in view of 
the fact that he is suffering from a grave illness.

APPEALS TO:
Exmo. Sr. Presidente de la República 
Tte. General (r) Gregorio Alvarez 
Casa de Gobierno 
Plaza Independencia 
Montevideo, Uruguay
Tte. General Boscan Hontou 
Comandante en Jefe del Ejército 
Soriano 1090 
Montevideo, Uruguay

TzlzgHcuns to : GenzAaJL Mvajtzz,
PHeAidzntz, Monte.vtd.zo, Utmguay

TeZzgnam to : Gen. Bobean Hontou,
Sonia.no 1090, Montzvidzo, LOiuguay

— Please take' action as soon as you receive this Urgent 
Action appeal. Carefully read the recommended action. 
If possible, send a telegram or express ietter immediately 
to one or more of the addresses given. Other letters can 
be sent afterwards.

— Telegrams and letters should be brief and courteous. 
Stress that your concern for human rights is not in any 
way politically partisan. Refer to relevant provisions in 
international law, such as the United Nations Universal 
Declaration of Human Rights:

Article 3 — .“Everyone has the right to life, liberty 
and security of person.”

Article 5 “No one shall be subjected to torture 
or to cruel, inhuman or degrading treatment or 
punishment.”

, Article 9 - “No one shall be subjected to arbitrary 
arrest, detention or exile.”

— The ñame of Amnesty International may be used, 
although letters written in a prívate or personal capacity 
are often more effective.

— Copies of appeals should be sent to relevant diplomatic 
representatives in your country.

— In Urgent Action cases, Amnesty International has to 
act rapidly to prevent the ill-treatment of prisoners. An 
appeal is issued when Amnesty International believes it 
has received reliable and accurate information in such 
cases. It is not always possible to verify all details 
independentiy and in some instances the situation out- 
lined in the appeal may change. Urgent Action partici- 
pants are always notified of any significant new infor­
mation.

Copies of any replies received from government author­
ities should be sent immediately to your national section 
Urgent Action coordinator or direct to the International 
Secretariat. If appropriate, tliank the official who has 
replied and ask to be kept informed about the case.


